
۴۱-۵۰



َّ َّانِ  قیِنۡ  َّفیَِّۡالۡمُت  َّظلِلٰ  َّ﴾۴۱﴿ َّعیُُوۡن َّو  اکہِ َّو  و  اف  َّمِم  ہُوۡن  ﴾۴۲﴿ َّی شۡت 

َّکلُوُۡا بوُۡاو  ًۢٔااشۡۡ   ـ ـ اہ نیِٓۡ َّکُنۡتُمَّۡبمِ  لوُۡن  عۡم  ﴾۴۳﴿ت 

َّانِ ا ذٰلکِ  َّن جۡزیِک  َّ﴾۴۴﴿الۡمُحۡسِنیِنۡ  یلۡ  ئذِ َّو  َّی وۡم  بیِنۡ  ﴾۴۵﴿لِّلۡمُک ذِّ

َّکلُوُۡا عُوۡاو  ت  لیِۡلًَّت م  َّانِ کمَُّۡق  جۡرمُِوۡن  ﴾۴۶﴿مُّ

َّ یلۡ  ئذِ َّو  َّی وۡم  بیِنۡ  َّ﴾۴۷﴿لِّلۡمُک ذِّ عُوۡال ہُمَُّقیِۡل َّاذِ او  َّارۡک  َّل  عُوۡن  ﴾۴۸﴿ی رکۡ 

َّ یلۡ  ئذِ َّو  َّی وۡم  بیِنۡ  َّ﴾۴۹﴿لِّلۡمُک ذِّ َّف باِ یِّ ہ َّح دِیثۡ  َّب عۡد  ٪(۵۰﴿یؤُۡمِنوُۡن 



 

 

 ث
ی
مطالعہ حد

oَّۡاع ن َّ،َّق  ل م  س  ل یَّاللَّہَُّع ل یۡہَِّو  َّص  َّالن بِی  َّ،َّا ن  یۡمُون  َّع مۡروَِّبنَِّۡم  َّلرِ جُل  :ل 
َّاغتۡ نمَِّۡ مۡس  َّخ  بۡل  مۡسًاَّق  اغ کَّق َّ:خ  فَ   َّ،َّو  وۡتکِ  َّم  بۡل  َّق  َّح ی ات ک  بۡل 

صِح َّ َّ،َّو  َّہ ر مِک  بۡل  ب اب کَّق  ش  َّ،َّو  ک  َّف قِْۡ بۡل  غنِ اکَّق  َّ،َّو  غۡلکِ  َّش  ت ک 
َّ بۡل  مکِق  ق  4516نمبر حدیث :ہجلد :هشیبابن ابی -س 

o 

 

 ؓحضرت

 

 ہے کہ جنات  نبیسے عمرو  بن میمون

 

 ث
ی
نے صلى الله عليه وسلمکریم ر و ا 

ر مای ا  
ف
و ن سے قبل غنیمت تم ی ا نچ چیزو ن کو ی ا نچ چیز” : ا ی ک ا  د می سے 

 : سمجھو 
ف
 سے پہلے، ا و ر  ا پنی 

 

 ندگی کو موت

 

 کو ا پنی مشغولیت ا پنی ر

 

ت

 

ر ا غ

 ھاسے پہلے، ا پنی تونگری کو ا پنے فقر سے پہلے

 

ڑ
ی 
پے ، ا پنی جوا نی کو ا پنے 

( غنیمت جانو)۔ سے پہلے ا و ر  ا پنی صحت کو ا پنی بیمار ی سے پہلے



ة سور 
رسساتالم

16-28حصہ     تیسرا  

 کی ا جمالی تصو

 

یر قیامت

 ا و ر  طا 

 

 ا للہ کی قدر ت

 

ث
ق

 کا

 

 ا  خرت

 

سے  ا مکان

ا ستدلال

ی ا قوا م کی

 ہل
پ

ِ ہ لاکت سے  ا مکا

 

ن

 پر ا ستدلا

 

+لا  خرت

د لائلا نفسی ا و ر  ا  فاقی

 

 

ڑ ین  ا  خرت
ک

 

من

 ا جامکا(  مکذبین)



ََّّ انِ 

َّ قیِنۡ  الۡمُت 

َّفیَِّۡ ظلِلٰ 

ََّّ ََّّعیُُوۡن  و 

o(ہے ا  تی أَعْينن جمعا س کی ) ا  نكھ:عَين

o(  ہےا  تی عنینونٌ کی جمعا س )چشمہ    :عَين

َّ ﴿ََّّ ََّّعیُُوۡن  َّو  َّفیَِّۡظلِلٰ  قیِنۡ  ََّّالۡمُت  ﴾۴۱َّانِ 

یقیناً-

لوگ متقی -

ا و ر  چشمون میں ہون گے-

میں سا یون -

كَ بِأ   [48/ ر الطو ]عْيُنِنأ  فَإِنَّ

رْضَ عُيُونأً   
ْ
رْنَأ الْ ے [ 12/ القمر] وَفَجَّ

 

ئ
 
ی
 مین میں چشمے جار ی کرد 

 

ا و ر  ر



َّ ﴿ََّّ ََّّعیُُوۡن  َّو  َّفیَِّۡظلِلٰ  قیِنۡ  ََّّالۡمُت  ﴾۴۱َّانِ 

 ن ا و ر  چشمو

 

ن میں ہون گےبے شک پرہیزگار  ٹھنڈی چھاو

As to the Righteous, they shall be amidst (cool) 
shades and springs (of water).



o  ا س  ر کوع(  

 

ک50سے 41ا  ی ا ت

 

میں  متقین کا ا جام (ی

o کرہ 

 

ذ

 

 لوگون کا ی

 

 کے بعد ا ن

 

 ندگی ا س ا حساس ن جنھومکذبینِ قیامت

 

نے ر

 کو ا پنے ا ی ک ا ی ک عمل

 

کا حسات  د ینا ہے کے سا تھ گزا ر ی کہ قیامت

oکے 

 

 ا ن

 

ث
ق
 ر  و 
ہ
ا ر ا ضگی کا ا ندیشہ 

 

ر ہا د ا ن  یر ا للہ تعالیٰ کی ی

o 

 

 پر ا للہ تعالیٰ کے خوف کاا ن

 

ر ہا ہرہہ کے تمام ا حساسا ت

o کی منزل بنا ا س 

 

ر ہاکی ر ضا کا حصول ہمیشہ ا ن

o ٹھنڈے سا یون، ا نھیں و ہ عیش نصیب ہوگا جن میںا ت  بدلے ا س کے 

 کی

 

 کے لیےمیٹھے چشمون ا و ر  ا پنی پسند کے میوو ن پر ا ن

 

 ر   حکمرا نی ہوگی۔ ا ن
ہ

 کریں 

 

گےو ہ نعمت میسر ہوگی جس کی و ہ چاہ ت

َّ ﴿ََّّ ََّّعیُُوۡن  َّو  َّفیَِّۡظلِلٰ  قیِنۡ  ََّّالۡمُت  ﴾۴۱َّانِ 



َّ اکہِ  و  ََّّف  و 

اَّ مِم 

ََّّ ہُوۡن  ی شۡت 

o ا خوا ہش کرء  اِشْتِهااِشْتَهى یَشْتَهِي

 

ی

o ا  جس طرف–خوا ہش:ةشهو

 

 جای

 

چ

 

ھن
ک

و ہ چاہتا ہےنفس کا ا س طرف 

oمیں 

 

ر ا  ن
ق

 

 

ا ت

 

ا
ہ 
ے ا ستعمال ہو ہ  فظ    نسی  خوا ہش ا و ر   د یاوو ی  خوا 

 

ئ
 
ن لی
ک

ا 

o ا ر د و  میں : 

 

(بھوک) ،ا شتہاء،شہوا نی ،شہوت

َّ ﴿ََّّ ہُوۡن  اَّی شۡت  ََّّمِم  اکہِ  و  ََّّف  ﴾۴۲َّو 

پھلا و ر  -

جو (قسم کے)ا س -

وهش: ماد ہو ہ چاہیں گے-
افتعال) - VIII)



َّ ﴿ََّّ ہُوۡن  اَّی شۡت  ََّّمِم  اکہِ  و  ََّّف  ﴾۴۲َّو 

 ر  قسم کے جن کی و ہ خوا ہش
ہ
 کریں گے۔ا و ر  پھل ہون گے 

And (they shall have) fruits,- all they desire.



کلُُوۡا

َّ بوُۡاو  اشۡۡ 

اَّ ًٔۢ  ـ ـ ہ نیِٓۡ

o َر  و ہ چیز  جو بغیر مشقت کے حاصل ہو جاهَنَأ 
ہ

 

 

ئے ا و ر  نتائج کے لحاظ

سے ا چھی ہو

o کسی کو مبار کباد  د یناخوشی کے موقع پر-تہنیت  ا سی سے ا ر د و  میں

اَّ بمِ 

َّ لُوۡن  عۡم  کُنۡتُمََّّۡت 

﴿ََّّ لُوۡن  عۡم  اَّکُنۡتُمَّۡت  اَّبمِ  ًٔۢ  ـ ـ بوُۡاَّہ نیِٓۡ َّاشۡۡ  ﴾۴۳َّکلُُوۡاََّّو 

- 
 
کھاو 

و -
 
ی ئ 
ا و ر       

جو ا س کے بدلے-

تھے عمل کیا کرتےتم -

 ے سے -

 

ر
م

أنه: ماد ہ

ا س فظ  کاا  ستعمال عموماً  کھانے کے خوشگوا ر  ہونے پر



﴿ََّّ لوُۡن  عۡم  اَّکُنۡتُمَّۡت  اَّبمِ  ًٔۢ  ـ ـ بوُۡاَّہ نیِٓۡ َّاشۡۡ  ﴾۴۳َّکلُوُۡاََّّو 

 ا عمال کے

 

 ے سے ا پنے ا نُ

 

ر
م
  ا و ر  پیو 

 

صلے میں جو تم کھاو

کرتے ر ہے ہو

[and they will be told:] "Eat and drink in good 
cheer in return for what you did [in life]



o ا نگیز نتیجہ 

 

ا عمالِ حسنہ کا حیرت

oا ہل 

 

ت

 

 کوج ئ

 

ث

 

ی
 و ا لنہکونعمتکسییہان-ضما

 

میںا سنہا و ر  ہےر

میںجسہیںمیںر حصاکےخوشیونا  ت  ہے۔ا ندیشہکاہونےپیدا خرا بی

نہیںی ا ر خاطربھیچیزکوئی

o غیرمعمولیہ 

 

ا و ر شکرگزا ر ا پنےا للہلیےکہا سصرفا نعامات

ر مانبرد ا ر 
ف

۔ہیںد یتےجزا ہیا یسیہمیشہکوبندو ن

oا س 

 

ا ر ہطرفکیی ا ت

 

و  حسات  کسیبغیرکوکسینعمتیںہ کہہےا س

توہ ،نہیںتصور  و ر  ا  خیال،د عوےصرفہ ا و ر  ،ملتیںنہیںکےکتات  

 ر یعہکےصالحا عمالصرف

 

ہیں۔ملتیہید

َّکلُوُۡا بوُۡاو  ًۢٔااشۡۡ   ـ ـ اہ نیِٓۡ َّکُنۡتُمَّۡبمِ  لوُۡن  عۡم  ﴾۴۳﴿ت 



انِ ا

َّ ذٰلکِ  ک 

ن جۡزیَِّ

َََّّّ الۡمُحۡسِنیِنۡ 

ََّّ یلۡ  ََّّو  بیِنۡ  َّلِّلۡمُک ذِّ ئذِ  ی وۡم 

﴿َََّّّ ََّّن جۡزیََِّّالۡمُحۡسِنیِنۡ  ذٰلکِ  َََّّّ﴿۴۴انِ اَّک  بیِنۡ  َّلِّلۡمُک ذِّ ئذِ  ََّّی وۡم  یلۡ  ﴾۴۵﴾ََّّو 

ہم بیشک-

ا س طرح-

نیکی کرنے و ا لون کو-

 ی 

 

ڑ
ی 

لانےتباہی    ہے    ا س 

 

ھن
 
ج

 

 

و ا لون کے لئے د ن

بدلہ د یتے ہیںہم  -



﴿َََّّّ ََّّن جۡزیََِّّالۡمُحۡسِنیِنۡ  ذٰلکِ  ۴۴َّانِ اَّک  ئذِ  ََّّی وۡم  یلۡ  ﴾ََّّو 
﴿َََّّّ بیِنۡ  ﴾۴۵لِّلۡمُک ذِّ

ہیںد یتے بے شک ہم ا سی طرح نیکو کار و ن کو بدلہ

لانے و ا لون کے لیے

 

ھن
 
ج

  

 

تباہی ہے ا سُ ر و ر

Thus do We certainly reward the Doers of Good.
Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth!



o کی عظمت 

 

ا حسان

o کی نیکیون کا بدلہ د ر ا صل  عدلنیکو کار و ن کو 

 

ہےو  ا نصاف کا تقاضہ ا ن

o کے ا س یوم عظیم کو بپا کیا جائےا سی 

 

ا ہ عدل و  ا نصاف کے لیے قیامت

 

 گا، ی

ہون پور ے ہ  تقاضے پور ے ہون ا و ر  ا پنی ا  خری ا و ر  کامل شکل میں

o 

 

 صفت ا حسان

 

 کے ا -ا ی ک ا یسی عظیم ا لشان

 

اا ن

 

ن
جر و ثوا ت  کی محافظ ا و ر  جو ا 

 

 

  و  بہرہ و ر  کرنے و سے ا س کو د ا ر ین کی سعاد ت

 

ر ا ر
ف
ا لی صفت ہے۔ سر

o َهِ ربَ ِ فَ لَهن أَجْرسنهن عِنْدَ نٌ مُنْسِ مَنْ أَسْلَمَ وَجْهَهن لِِلّهِ وَهنو
o  ب نِينَ الْمنحْسِ وَأَحْسِننوا إِنه الِلّهَ يُنِ
oنِينَ الْمنحْسِ رَحَْْتَ الِلّهِ قَرسیِبٌ مِنَ اِنه إ

َّانِ ا ذٰلکِ  َّن جۡزیِک  َّ﴾۴۴﴿الۡمُحۡسِنیِنۡ  یلۡ  ئذِ َّو  َّی وۡم  بیِنۡ  ﴾۴۵﴿لِّلۡمُک ذِّ



 

 

ا حسان

o کے معنی   

 

 عمدہ “ ا حسان

 

ا    و  خوبصور ت

 

”ہوی

o سے پسندا س 

 

 ر  لحاظ
ہ
ا  ہے، جو 

 

ی ذ ہ ا و ر  عمدہ ہو ا و ر  سے مرا د  ا یسا حسین ہوی

ا  عقل کے پیمانے پر بھی پور ا  ا تر

 

ا  ہو، ا س کا عمدہ ہوی

 

 ی

 

کے ا عتبار  سے چاہ ت

ھلا لگتا ہو ا و ر  ہ  کہ حسی طور  پر یعنی
 
پ

ے ا و ر  پرکھنےبھی د ل کو 

 

ئ

 

سی
 کے  د یکھنے 

(امام  راغب  ) المفرسدات  –ہو ا عتبار  سے بھی پرکشش 

o گوی ا 

 

 ا یسیکیجمالو حسنمیںجسہے،عملا یساا حسان

 

ا ن

 

ہوموجود س

oر کہ 
ہ
ا 

 

ہوحسنہیحسنمیںی ا طنو ط

o کیقسمکسیمیںا سا و ر 

 

ا پسندی ذ گیا و ر کرا ہ ت

 

 کای

 

کا مکان

 

ہونہی

oا سیکیعمل 

 

 ث
ی
 ا و ر عمدہنہا

 

 ترینخوبصور ت

 

ث
ل
ا مکاحا

 

 ’’ی

 

ہے‘‘ا حسان



ادِ بنِ أَوْسٍ رَضِيَ اللهن تَ عَالََ عَنْ • :  هن عَنْ رَسنولِ اِلله صلى الله علیه وسلم قاَلَ عَنْ أَبِ یَ عْلَى شَده
o ِ فأََحْسِننوا فإَِذَا قَ تَ لْتنمْ .  شَيءٍ إِنه اَلله كَتَبَ الِإحْسَانَ عَلَى كنل

لَةَ، وَإِذَا ذَبََْتنمْ فأََحْسِنن  بََْةَ، وَلْینحِده أَ القِت ْ حَدنكنمْ شَفْرَستَهن، وا الذِ 
ذَبیِْحَتَهن وَلْيُنحِْ 

o.. ر مای ا    صلى الله عليه وسلمنبی ا کرم
ف
ا د  

 

 ر  چیز کے سا تھ:نے ا ر س
ہ
ر ا ر  د ے ا للہ تعالی نے 

ق
 

 

ر ض
ف
ا  

 

 کری

 

 ا حسان

ً ) ر کھا ہے ، چنانچہ ج ت  تم کسی کو   ا سے ا چھے طریقے سے قتل کرو  ،قتل بھی کرو  تو( قصاصاً و  حدا 

 بح کرو 

 

 بح کرو  تو ا سے ا چھے طریقے سے د

 

 بح کرنے سے ) ، تم میں کوئی ا و ر  ج ت  کسی جانور  کو د

 

د

 ( پہلے 

 

 بیحے کو ر ا جت

 

مسلمرواه پہنچاۓ   ا پنی چھری کو خوت  تیز کر لے ا و ر ا پنے  د
 کرتی ہیں صلى الله عليه وسلم ا مُ ا لمو منین عائشہؓ ر سول ا للہ •

 

 ث
ی
 شعیب):سے ر و ا 

 

(ا لایمان

 بہت پسند ہے کہ ج ت  “•

 

تم میں سے کوئی کسی کام میںا للہ سبحانہ و  تعالیٰ کو ہ  ی ا ت

 ا حسن طریق سے سر

 

 ث
ی
 ا و ر  نہا

 

”ا جام د ے مصرو ف ہو تو ا سے خوت  مہار ت

 

 

ا حسان



  ہو •

 

ا للہ  کی عباد ت

ا  •

 

 د و ر ی  کری

 

ر
م
محنت  

م    ہو سکول  ،  کالج     کا   کا•

•  
ج
  ہو   ی ا  

 

گ  کا  کھیل کا  میدا ن

 

ن

 کی ضیافت  ہو •

 

مہمان

 د ینا  ہو •

 

ر ا ن
ق
د ر سِ 

  د ینا•

 

 کی د عوت

 

ر ا ن
ق
  ہو د ر س ِ 

 

 

ا حسان

م  ہو تفویض  کیا ہوا   کوئی کا•

  ، کسی  تقریب   ، محفل  ، میٹنگ•

ا جتماع  میں  شرکت  ہو  

ل    ا و ر     لین  لوگون کے سا تھ  میل جو•

د ین  کا معاملہ  ہو 

 مہ د ا ر یون   کے•

 

  کامون ا و ر  د

 

محاسنا ن

( 

 

نہ ر کھا کو ا گر   نگاہ  میں(ا حسان

    ا د ا   نہیں ہو گا   جائے  گا  تو و ہ کام کما حقہ



کلُُوۡا

عُوۡاَّ ت  َّت م  و 

o تمتع(مال و  متاع)متاع، :ا ر د و  میں ،

لیِۡلًَّ ق 

انِ کمَُّۡ

ََّّ جۡرمُِوۡن  مُّ

ََّّ بیِنۡ  َّلِّلۡمُک ذِّ ئذِ  ََّّی وۡم  یلۡ  و 

﴿َََّّّ جۡرمُِوۡن  لیِۡلًََّّانِ کمََُّّۡمُّ عُوۡاََّّق  ت  َّت م  ﴾۴۶َّکلُوُۡاَّو 

- 
 
کھاو 

ا ٹھالو فائدہا و ر   تم     -

بے شک  تم لوگ -

ہو مجرم -

 ا   سا  -

 

تھور

َّ ََّّو  َّیلۡ  بیِنۡ  َّلِّلۡمُک ذِّ ئذِ  ﴾۴۷َّ﴿ی وۡم 

 ی 

 

ڑ
ی 

لانےتباہی    ہے    ا س 

 

ھن
 
ج

 

 

و ا لون کے لئے د ن

عََ عَُمَتَّ   ہونے د ینالطفيُمَت ِّ

 

 ا ندو ر

 ندگی کو ا  ر 

 

ا کسی کی ر

 

ا م د ہ بنای



﴿َََّّّ جۡرمُِوۡن  لیِۡلًََّّانِ کمََُّّۡمُّ عُوۡاََّّق  ت  َّت م  ﴾۴۶کلُوُۡاَّو 
﴿ََّّ بیِنۡ  َّلِّلۡمُک ذِّ ئذِ  ََّّی وۡم  یلۡ  ﴾۴۷َّو 

 حقیقت میں

 

 ے د ن

 

 ے کر لو تھور

 

ر
م
ہوتم لوگ مجرم کھا لو ا و ر  

لانے و ا لون کے لیے

 

ن
 ھ
ج

  

 

تباہی ہے ا سُ ر و ر

(O ye unjust!) Eat ye and enjoy yourselves (but) a 
little while, for that ye are Sinners.

Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth!



o  طا ت

 

 ج

 

ڑ ا ہ ر ا ست
ی 
ر یش سے 

ق
 کے مغالطے کا ا ا شرا فِ 

 

 ا لہا و ر  ا ن

 

ر

oڑ ین کو جو مغالطہ لگا
ک

 

من

ا و ر  و ہ کہتے ہیں کہ جس  ہوا  ہے ا پنے د یاوو ی عیش کی بنا پر 

 ا  ہے، ہ  کیسےعیش ے پرو ر د گار  نے ہمیں د یاو میں 

 

د ے گا ؟سزا  ہمیں نوا ر

o یہان 

 

ا ر ہ کہ کے ا سی غلط تصور  کی طرف ا ن

 

 ے کرلو، ہ  د یاو چند تم کھالو ا و ا س

 

ر
م
ر  

 ہ ہے

 

 ھیل تمہیں ، ر و ر

 

ل، د ی گئی ہےیہان د
م
لع

نہیںد ا ر ا لجزا ء ، ہےکیونکہ ہ  د ا ر ا 

oبھولو کہ تم یہان بھی مجرم ہو ا و ر  و ہان بھی 

 

مجرم ہو۔ یہان تم لیکن ہ  مت

 ھیل سے فائدہ ا ٹھا ر ہے ہو ا و ر  غلط فہمیون میں ا پنے جر

 

ا ئم میں ا ضافہ کرر ہے د

 چونکہ عدل کی ی ا لاد ستی ا و ر  ر و بکا

 

 کا د ن

 

 ہے، ا س لیے ہو۔ لیکن ا  خرت

 

ر ی کا د ن

 ے جائیں گے

 

 ر نے و ا لے نوا ر

 

  صرف ا للہ تعالیٰ سے د

 

، لیکن تمہار ے ا س ر و ر

 ہوگا۔

 

 ا نتہائی خرا بی کا د ن

 

لیے و ہ د ن

َّ جۡرمُِوۡن  لیِۡلًََّّانِ کمََُّّۡمُّ عُوۡاََّّق  ت  َّت م  ﴾۴۶َّ﴿کلُوُۡاَّو 



ََّّ اذِ او 

َّ ل ہُمَُّقیِۡل 

عُوۡا ارۡک 

o َل)جھکناركَْع ا و رنكنوْع ا   ، یَ رسكَْعن ركََع 
ی
ہ کے 

 

ا ، سر کو خم کر(من

 

ی

o  میں  جھکنا  

 

طلاع میں نمار
ص
 ) شرعی ا 

 

(ا ر کوع  کری

ََّّ عُوۡن  ََّّی رۡک  ل 

ََّّ بیِنۡ  َّلِّلۡمُک ذِّ ئذِ  ََّّی وۡم  یلۡ  ﴾۴۹﴿و 

﴿ََّّ عُوۡن  ََّّی رۡک  عُوۡاََّّل  ہُمََُّّارۡک  َّل  ََّّاذِ اَّقیِۡل  ََّّ﴾۴۸و  یلۡ  ََّّ﴿و  بیِنۡ  َّلِّلۡمُک ذِّ ئذِ  ﴾۴۹ی وۡم 

ا و ر  ج ت  -

- 

 

ا  ہے  ا ن

 

سے  کہا جای

تے و ہ  ر کوع  نہیں کر-

ر کوع کرو -

 ی 

 

ڑ
ی 

لانےتباہی    ہے    ا س 

 

ھن
 
ج

 

 

و ا لون کے لئے د ن

ا  

 

  ا د ا  کری

 

کنای ۃ ً نمار



﴿ََّّ عُوۡن  ََّّی رکۡ  عُوۡاََّّل  ہُمََُّّارۡک  َّل  ََّّاذِ اَّقیِۡل  ﴾۴۸َّو 
﴿ََّّ بیِنۡ  َّلِّلۡمُک ذِّ ئذِ  ََّّی وۡم  یلۡ  ﴾۴۹و 

ا  ہے کہ 

 

 سے کہا جای

 

جھکتےجھکو تو نہیں ( ا للہ کے ا  گے)ج ت  ا نِ

لانے و ا لون کے لیے

 

ھن
 
ج

  

 

تباہی ہے ا سُ ر و ر

And when it is said to them, "Prostrate yourselves!" 
they do not so.

Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth!



o ر 
ہ
 سے محرو می 

 

سے محرو می خیر خالق کے حضور  جھکنے کی سعاد ت

o  و سیع 

 

 ث
ی
 کی ا س-ا للہ کے حضور  جھکنے کا مفہوم نہا

 

 و عباد ت

 

ا و ر  ا طا غت

ا مل ہیں۔ سجدہا و ر  ر کوع

 

ست  ا س کے مفہوم میں س

o  شرف و  ر کوع و  سجود  بندے کے لئے عظیمکے حضور   ا للہ 

 

   ا لشان

 

ا و ر  ا عزا ر

  کا د ا ر ین کی 

 

 ر یعہ و  و سیلہ سعاد ت

 

د

o 

 

 ث
ی
ر کوع کے حوا لے سے  د ینِ ا سلام  کی  ا نفرا د 

oر کوع   ا سلام کے علاو ہ کسی ا و ر  د ین میں نہیں ہے

oَّ ال  َّق  َّرُکُوع  َّل  یرۡ َّفیَِّدیِن  َّخ  َّل  ل م  س  ل ىَّاللَّہَُّع ل یۡهَِّو  َّص  ( ابوداؤد و احْد )هََِّّفیِالن بِیُّ

 )د ین میں کوئی خیر نہیں جس میں ر کوع ا س 

 

ہونہ( نمار

﴿ََّّ عُوۡن  ََّّی رۡک  عُوۡاََّّل  ہُمََُّّارۡک  َّل  ََّّاذِ اَّقیِۡل  ََّّ﴾۴۸و  یلۡ  ََّّ﴿و  بیِنۡ  َّلِّلۡمُک ذِّ ئذِ  ﴾۴۹ی وۡم 



o  ا و ر  ا س کے ا حکام کے سا منےج ت 

 

 سرتسلیم خم کرنے کوا نہیں ا للہ کی ا  ی ا ت

 

ی ی 

  

 

ڑ
ک
ا  تو و ہ تسلیم کرنے کے بجائے ا 

 

ے تھے کہا جای

 

ھئ

 

ن

o ے لیئے غور  و فکر کا مقام همار!

o  ا د ا  جو ا پنے ر ت  کو سجدہ نہیں کرتے، ر کوہم میں سے  

 

ع نہیں کرتے، نمار

پھر  خم نہیں  کرتےا و ر  ، ا س کے ا حکام  کے سا منے سر تسلیمنہیں کرتے 

 ہونے کے مدعی بھی ہیں ا و ر  ا س 

 

 بھی ہیں، پر خود عوے مسلمان

 

پھر  س

 بھی ا جام کے ی ا ر ے میں ہمیں ا پنے 

 

ےلینا چاسوح

 

ئ
 
ی
ی
ہ

كَ نَ عْبندن وَلَك ننصَلِ ياللههنمه  نََْفِدن نَ رْسجنو وَنَسْجندن وَإِلیَْك نَسْعَى وَ إيَّه
رَحْْتََكَ وَنََْشَى عَذَابَك

﴿ََّّ عُوۡن  ََّّی رۡک  عُوۡاََّّل  ہُمََُّّارۡک  َّل  ََّّاذِ اَّقیِۡل  ََّّ﴾۴۸و  یلۡ  ََّّ﴿و  بیِنۡ  َّلِّلۡمُک ذِّ ئذِ  ﴾۴۹ی وۡم 



َّ ف باِ یِّ

َّ ح دِیثۡ 

o 

 

 ی ا  نئی ی ا ت

 

 کے معنی ی ا ت

 

 ث
ی
(قدیم کی ضد)حد

oمیں مختلف معانی میں ا ستعمال ہوا    جن میں 

 

ر ا  ن
ق

 کر  

 

 ، د

 

ر ا  ن
ق

،خبر،

ا مل ہیں

 

کہایاون و غیرہ س

o  طلاح میں ا  ت
ص
ا ہےکےقولِ مبار ک کو حدصلى الله عليه وسلمشرعی ا 

 

 کہا جای

 

 ث
ی

َّ ہ  ب عۡد 

ََّّ یؤُۡمِنوُۡن 

﴿ََََّّّّ َّیؤُۡمِنوُۡن  ہ  َّب عۡد  َّح دِیثۡ  ( ۵۰ف باِ یِّ

تو کونسی-

-    

 

(پر  ) ی ا ت

 لائیں گے-

 

و ہ لوگ ا یمان

ا س  کے بعد-



﴿ََََّّّّ َّیؤُۡمِنوُۡن  ہ  َّب عۡد  َّح دِیثۡ  ( ۵۰ف باِ یِّ

 )ا ت  ا سِ 

 

ر ا  ن
ق

اا  کلام ا یسا( 

 

ن
 ہو سکتا ہے جس کے بعد ا و ر  کو

 لائیں؟

 

پر ہ  ا یمان

Then what Message, after that, will they 
believe in?



o 

 

 کریم سے ا عرا ض

 

ر ا  ن
ق

 کی ست  ا و ر  

 

 ی محرو می ا نکار  د یاو و  ا  خرت

 

ڑ
ی 
سے 

o  تعبیر ،ہ  

 

 ا پنے مضامین ، ا پنے ا ندا ر

 

 کے ترنم ، ا پنےپور ی سور ت

 

ا پنے ا لفاظ

 

 

 کی و جہ سے ا س خوفناک مشاہد و مناظر ا و ر  ا پنے چبھنے و ا لے تیز ا س

 

ا ر ا ت

 جگہ ٹھہر نہیں سکتا۔ قدر  موثر ہے کہ کوئی د ل ا س کے مقابلے میں ا پنی

 کوئی و جود  متاثر ہوئے بغیر ہیں ر ہ سکتا۔ سخت سے

 

ا   سخت د ل بھی پگھل جای

 بھی کار گر نہیں۔ہے

 

 لوگون پر ا گر ہ  سور ت

 

ذ ا  ہی ا نکا  تو پھر لیکن ا ن

 

حافظخ

oسکھانے ا و ر  ا س کی  

 

ن ا ر

 

اا نی کو خیر و  شر کا ا می

 

ن
 حقیقی منزل و ا ضح کرنےنوع ا 

 حکیم 

 

ر ا  ن
ق
کی ا  خری کتات    

o ا  ئے گا۔ بعثت کے بعد کوئی ا و ر  نبیکی صلى الله عليه وسلمنہ نبی کریم 

﴿ََََّّّّ َّیؤُۡمِنوُۡن  ہ  َّب عۡد  َّح دِیثۡ  باِ یِّ ( ۵۰ف 



o  و ل کے بعد کی صلى الله عليه وسلما  ت 

 

ڑ

 

ی
 کے 

 

ر ا  ن
ق
میں ا و ر  کوئی ا یسی چیز د یاوبعثت ا و ر  

ر ق سمجھانے و ا لی
ف
 کا ر ا ستہ د کھانے نہیں ہوسکتی جو حق و  ی ا طل کا 

 

 ث
ی
ا و ر  ہدا 

ہوو ا لی 

o کی تکذیب کرتے ہیں 

 

ر ا  ن
ق
 شدہ حقائق کو نہیں ا س میں بیا، ا گر و ہ ا س 

 

ن

 نے و ا لے ا س معجز

 

ے کو تسلیم نہیں مانتے ، ا گر و ہ ضمیرو ن کو جھنجور

 و ن کو ہ لا د ینے و ا لے ا س ملکوتی ک 

 

لام سے متاثر نہیں ہوتےکرتے ، ا گر پہار

 کے و ا ضح ا و ر  غیر مبہم حقائق سمجھنے کے

 

ر ا  ن
ق
 لیے ا  ماد ہ نہیں ہیں تو ، ا س 

گےپھر و ہ ا س کے بعد کس کلام کو مانیں 

oپر پہنچے 

 

 ث
ی
 میں ہے کہ ج ت  کوئی شخص ا س ا  

 

 ث
ی
بالِلّٰ  امنا :کہے تو حد

(مستدر ک حاکم)

﴿ََََّّّّ َّیؤُۡمِنوُۡن  ہ  َّب عۡد  َّح دِیثۡ  ( ۵۰ف باِ یِّ


